- EAaHa TpeliduHe

OOroBOP 3A BPOKEPCKUW YCINYIU NPU 3AKYNYBAHE /MPOOAXBA
HA ®UHAHCOBU MHCTPYMEHTU
Ne

[Hec, r., B rp. Cocus , mexay:

1. , ETH/BYJICTAT: , agpec: , yHukaneH knueHtcku Ne | MpeacrasuTen
(MBAHOMOLLHWMK):
no-gony camo KIUEHT,

n

2., ENIAHA TPENOWHI™ A, cbe ceqanuiue u afpec Ha ynpaBneHue: rp.
Codpus, pavioH ,Cpepeun’, yn. ,KyamaH Llankapes” Ne 4, u3sbpLuBaLlo
[EeVHOCT KaTo MHBECTULIMOHEH NocpeHuK Bb3 ocHoBa Ha JluueHs Ne Prr-03-
0030/25.11.2010 roguHa Ha Komucusita 3a comHaHCOB HaA30p, BMMCaHO B
TbProBCKUS perncTbp Ha AreHumsita no BnmMceaHusTa, ENK:831470130, MH
ot HOP:2220011537, npeacraBnsBaHo CbBMeCTHO OT: Momuun CtaHuyeB
TukoB — N3nbnHuteneH aupektop n Pagocnasa NeoprveBa Macnapcka —
Mpeacepnaten Ha C[,
no-gony MHBECTULUMUOHEH NOCPEOHUK (M),

Ce CKI0YM CrefHusa 4oroBop:

. NAPEOAMET HA IOrOBOPA

1. Mo cunarta Ha Hactoswwms gorosop KIMMEHTBT Bb3nara, a UM ce
3afbkaBa Aa 3akynyea unu npogaBa (PUHAHCOBW MHCTPYMEHTU OT CBOE
ume n 3a cmeTka Ha KITMEHTA, cpelly 3annaliaHe Ha Bb3HarpaxgeHve
(komucuoHa).

2. Pasnopenbute Ha TO3W [OrOBOP Ce fpunarat CbOTBETHO M Mpwu
nokynka/npogax6a Ha pMHaAHCOBWM MHCTPYMEHTU, KOUTO He ca MpueTn 3a
TbProBusi Ha perynupaH nasap.

3. Cpgenkute Mo yn. 1 ce M3BBPLUBAT M3LANO U Camo MO MpeLeHka U no
HapexaaHe Ha KITMEHTA w/vnu no npenopbka Ha UMM .

4. BCWYKM KOHKPETHW YCIOBUS CBBP3aHM C MpeAaMeTa Ha HacTosLms
[0roBOp, BKMOUUTENHO BUAA HA (DUHAHCOBUTE UHCTPYMEHTU, NpeaMeT Ha
nopbykata; MsCTO Ha W3MbIHEHWETO; CETbIIMEHTA Ha (UHAHCOBUTE
WHCTPYMEHTM U HauMHa Ha NnalwjaHe W Ap, ce yroBopsT B HapexzaHe
/nopbyka/ kbM JoroBopa.

Il. NIPABA U 3AOBIIKEHUA HA KITMEHTA

5. KMIMEHTBbT vma npaBo Aa M3nckBa TOYHO U3MbJIHEHWE Ha [OTOBOPHUTE
3abImKEHMs1 OT cTpaHa Ha UM.

6. KINMIMEHTDBT e gnbxeH ga paBa Ha WM TouHM u msyepnatenHu
HapexaaHusi OTHOCHO CAENKUTE C (PUHAHCOBU MHCTPYMEHTM BbB Bpb3ka C
BMOA M HAaYMHa Ha U3MbIHEHWE, CPOKa Ha U3MbIIHEHWE U NapamMeTpuTe Ha
ueHaTa.

7. KINMEHTBT pasa Hapexpanua Ha WM nuyHO, 4pe3 3akOHHUTE Ccu
npeacTaBUTENY UMK Ype3 nuue, YMbIHOMOLLEHO C M3PUYHO HOTapuanHo
3aBEPEHO MbIIHOMOLLHO.

8. PepoBHO nogafeHwWTe Hapexganusi MoraT fga 6baaT oTTerfieHn ot
KNUEHTA, B cnyyait ye otTernsHeTo gocturHe Ao UMM B npeasuaeHuTe 3a
camoTO HapexzaHe ped u cdopma, npeau yrosopeHata oT UMM caenka aa
6bAe CKMYeHa 1 ako ToBa He NpUYMHsBa Bpeay Ha WM.

9. KIIMEHT BT ce 3agbmkaBa Aa npegocrtassa Ha UM napyyHute cpeacTaa,
KOUTO ca HeobxoaMMWM 33 W3MBLIHEHWETO Ha MopbYyka MO HACTOSLUMS
[OroBOp, KaTo OCurypsiBa M3ucCkyemata cymMa npu MogaBaHe Ha
HapexaaHeTo. M3kntoueHne ot ToBa npasumno ce gonycka ako KMIMEHTBT
YyOOCTOBEPY, Ye LLie U3MbIHU 3a4bIMKEHUETO CU 3a NnallaHe unu B Apyru
cnyyau npeaBuaeHn B Hapeaoa.

9.1. Ako npaBunata Ha MSCTOTO Ha W3MbIIHEHWE, Ha koeTo we 6bae
CKMYeHa chenkarta, AOMycKaT CKMYBaHE Ha caenka, npu  KosiTo
nnawaHeTo Ha (PUHAHCOBUTE MWHCTPYMEHTM HE Ce OCbLuecTBsIBa
€HOBPEMEHHO C TAXHOTO NpexebprsiHe, UM Moxe Aa He usncka nnawjaHe
OT KynyBaya Mnpv Hanuume Ha U3pUYHO NMMUCMEHO Cbrnacue Ha npoaaBaya.
ToBa ce mpunara CbOTBETHO W MPWU APYrM NPEXBBLPIUTEMNHWU CAENKU C
(hMHAHCOBU MHCTPYMEHTH.

9.2. MnawaHeTo No GaHKOB NMbT Ce CYWUTa 3a U3BBLPLUIEHO B MOMEHTA Ha
3aBepsiBaHe Ha obliata GaHkoBa cMeTka, cneumanHo oTkputa ot UM 3a
napu Ha KNUeHTU 3a CAENKM C (PUHAHCOBM MHCTPYMEHTU. [MapuyHuTe
cpefcTBa, NonyyYeHun oT KiMeHTa B Gpoi, ce BHacAT A0 kpasi Ha crieaBalums
paboTeH AeH B 6GaHkoBaTa cMeTka No NpeaxoAHOTO U3peyeHue.

10. Mpun nopaBaHe Ha HapexpaHe KIMMEHTBT ce 3agbikaBa fga
npeactaBu Aeknapauuv U Apyrv U3MCKyemu AOKYMEHTU U MHpopMaLms,
CbMMacHO WU3UCKBaHUsITa Ha 3akoHa 3a nasapute Ha (UHAcoBU
nHcTpymeHTn /3MNPU/, 3akoHa 3a MepkuTe CpeLly M3NMpaHeTo Ha napw,
3akoHa 3a MepkuTe cpelly UHaHCUMpaHe Ha Tepopuama, 3akoHa 3a
ny6nuyHo npeanaraHe Ha ueHHW kHwka /3MMLK/ n Hapepnba Ne 38 3a
N3MCKBaHUSATA KbM AENHOCTTa Ha MHBECTULMOHHMTE nocpeaHuum /Hapenba
Ne 38/.

11. KIIMEHTBT npuema npefactaBeHUTE 3a U3MbIHEHNETO HA NopbykaTa
OTYETU NIUYHO UMK YPEe3 YMBITHOMOLLEHO NuLe. OTYETBLT Ce cHMTa HaANEXHO
NPeAOCTaBEH Ha KIMUEHTA, KOraTo € M3npaTteH Mo eNeKTPoHHa nolua AajeHa
3a Tasu uen Ha WU ot cTpaHa Ha knuneHTa. B cnyyarn Yye uma Bb3paxeHus

i FI aNa Trading

BROKERAGE SERVICES CONTRACT FOR PURCHASE/SALE OF
FINANCIAL INSTRUMENTS
No

Today |, in the city of Sofia, by and between:

1.., PIN/Reg. No: , address: , unique client No , Representative (proxy): ,
Hereinafter solely referred to as CLIENT,

and

2. ELANA TRADING INC,, seat and registered office at: city of Sofia, 4
Kuzman Shapkarev St., transacting business as investment intermediary
based on Licence No Pr-03-0030/25.11.2010 issued by the Financial
Supervision Commission, registered in the Commercial register, kept by the
Registry Agency, under SIC:831470130, represented jointly by: Momchil
Stanchev Tikov — Executive Director, and Radoslava Georgieva Maslarska
— Chairman of the Board of Directors,

Hereinafter solely referred to as INVESTMENT INTERMEDIARY (ll),

this agreement is entered into:

|. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1. By virtue hereof THE CLIENT hereby assigns, and the Il undertakes to
purchase or sell financial instruments on his behalf and at the expense of
THE CLIENT, against payment of fee (commission).

2. The provisions hereof shall also apply in the event of purchase/sale of
financial instruments not accepted for trading on the regulated market.

3. The transactions under Clause 1 shall be effected solely at the discretion
and order of THE CLIENT and/or at the recommendation of the Il .

4. All specific conditions relating to the subject matter hereof, including the
type of financial instruments subject of the order: location of execution,
settlement of financial instruments, and manner of payment, shall be agreed
in an Orfer form (instructions) attached to the contract.

Il. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CLIENT

5. THE CLIENT shall be entitled to demand proper fulfiment of the
contractual commitments on the part of the II.

6. THE CLIENT shall be obliged to provide the Il with precise and in-depth
instructions concerning the financial instruments transactions in relation to
the type and manner of execution, term for execution, and price parameters.
7. THE CLIENT shall submit instructions to the Il either in person, through
its legal representative, or through a person authorized with an explicit,
notarized power-of-attorney.

8. Instructions duly made may be withdrawn by THE CLIENT in case that
such withdrawal shall reach the Il, in the procedure and form stipulated for
the relevant instruction, prior to execution of the transaction agreed by Il and
provided that doing so shall not cause damages to the Il.

9. THE CLIENT hereby undertakes to provide the Il with the cash funds
needed for execution of orders under the present contract by remitting the
required amount upon submitting the the oder. Exception from this rule is
allowed only if THE CLIENT certifies that he/she will meet the payment
commitment or in other cases, as stipulated in a regulation.

9.1. Should the rules for implementation at the location of where the
transaction is to be executed permit execution of a transaction where
payment for the financial instruments is not remitted concurrently with the
transfer thereof, the Il may opt not to require payment from the buyer pending
explicit written consent of the seller. This shall correspondingly apply to other
transfer transactions with financial instruments.

9.2. Payment via bank shall be deemed remitted at the time of crediting the
common bank account specifically opened by the Il for client funds
committed to financial instruments transactions. The funds received from
THE CLIENT in cash shall be paid until the end of the following business day
to the bank account identified in the preceding sentence.

10. When placing orders, THE CLIENT shall provide declarations and other
requested documents and information following the requirements of the
Markets in  Financial Instruments Act /MiFIA/, the Money Laundering
Measures Act, the Law on Measures against Financing Terrorism, the Law
on Public Offering of Securities /LPOS/ and Regulation # 38 on the
requirements to the activities of the investment intermediaries /Regulation #
38/.

11. THE CLIENT shall accept the reports on execution of orders personally
or through proxy. The report is considered to be duly delivered to THE
CLIENT when dispatched via email to an address provided by THE CLIENT
to the Il for such purpose. In the event of objections to the II's reports
submitted in performance of the latter’s obligations, THE CLIENT is to state
these in writing before the Il within one week of their receipt. If no objections
are made to a submitted report within the above period, THE CLIENT is
considered to have approved the report. Upon change of the e-mail address
THE CLIENT is obliged to notify the Il.




no otyetute Ha WM, npeacraBeHn B U3MbIHEHWE HA 3aOb/KEHUETO Ha
nocnegHus, KIMUEHTBT Tpabea ga rm 3asBu nucmeHo npen UM B
celeMOHEBEH CPOK OT NMoNny4YyaBaHETO UM. AKO B NMOCOYEHMSI CPOK He Bbaat
nofageHn Bb3paxeHus Nno npeacrtaBeH oT4yeT, cuuTa ce, Yye KIMIMEHTA ro e
ono6pun. Mpu npomsiHa Ha E-mail KMUEHTDBT e anvxeH aa ysegomm UMM,
12.1. KINIMEHTBT avmkm Ha UM Bb3HarpaxaeHwe B CPOKOBE U pasmep,
yroBopeHn B HapexgaHeTo KbM HacToswwms goroop v Tapudarta 3a
YCroBMsiTa U KOMUCUOHMWTE, KOUTO WMHBECTULMOHHUSI MOCPEdHWK npunara
npv U3BbpLUBaHe Ha (OUHAHCOBM U NOCPELHUYECKMN YCIYTU Ha KITUEHTU.

lll. IPABA U 3AOBIDKEHNA HA 1N

13. UM onpegens knueHTuTe kaTo npodecnoHanHn, HenpodecuoHanHmn n
npuemnvBa HacpellHa CcTpaHa cbobpasHo pasnopenbute Ha 3MOU,
Hapen6a Ne38 u lMonutukata 3a kateropusauusi Ha KnMeHTn Ha ,EnaHa
Tpengurr® A, UM yBegomsiBa 3a 3awmrtata, Ha KOATO nognexar
pasnuyHuTe Buaose knueHTn. KIMMEHT BT uma Bb3MOXHOCT Aa novcka oT
WM pa 6bae onpedeneH nNo pasfMYeH HaywH, MO OTHOWEHWE Ha
KaTeropusaumaTa My KkaTo Npod)ecUoHaneH KueHT, HenpodecuoHaneH
KMWMEHT UNN NpUeMnunBa HacpeliHa ctpaHa. lMNpaso Ha UM e aa npeuexn
pann KINMUMEHTA oTtroBapss Ha KpuTepuuTe 3a rouckaHata OT Hero
KaTeropusaums.

14. UM ce 3agbmkaBa Aa U3NbIHsBa 3aQbiKeHMsTa CU Mo [oroBopa C
rpuxkarta Ha 0oGbp TbproBel, kKaTo NpeanoyMTa 3anassaHe MHTEPECUTE Ha
KnueHTa npef cobCTBEHUS CU MHTEPEC.

15. B cnyyair, ye UM cknioum 1 M3NbNHWM caenkata npu ycnoswusi, no-
GnaronpusitTHn ot Te3n, kouto e 3aseun KIMUEHTA, usnata wusroga
npuHagnexuv Ha KIMUMEHTA.

16. UM moxe fOa oTkaxe Aa M3NbAHW HapexaaHe, ako: (1) napuuHute
cpefcTBa, HeOGXOAMMM 32 USMBbIIHEHWETO My, HE Ca MOMyYEHN B Cpoka no
7.9; (2) cbabpKaHMETO Unu chopmaTta Ha HapexaaHeTo Unn NPUNoXeHnaTa
KbM HEro nNpoTMBOpeYaT Ha 3aKoHa, NOA3aKOHOBUTE HOPMAaTMBHU aKToBe
WM npaBunaTta 3a TbProBUs Ha CbOTBETHWUS perynupaH nasap; (3)
U3NbIIHEHNETO € OOEKTUBHO HEBBL3MOXHO; uUnu (4) npu pasBansiHe Ha
[oroBopa nopagu HeusnmbrHeHWe OT cTpaHa Ha knueHTa. UM e anbxeH
He3abasHo aa usnpatun Ha KITMEHTA nucmeHo yBeaomreHve, Cbabpxallo
0TKasa OT U3MbIIHEHWE Ha HapeXdaHe U NPUYMHUTE 3a HEero.

17. Ako UM cueTe, Ye U3NbIHEHNETO Ha OTAENHO HapexaaHe € HeM3rogHo
3a KIMMEHTa, ToW € ANbXEH Aa u3npaTi BegHara MOTUBMPaHO Bb3paXeHue
Ha KITMEHTA v ga ro uanbnHu crneg nucMeHoTO My NOTBbPXAEHME.

18. UM uv3nbnHABa AOMBAHUTENHUTE HapeXA4aHWsi Ha KrueHTa, ako ca
HanpaBeHW Hal-kbCHO 24 4aca npeau CKIoYBaHETO Ha yroBopeHaTta oT
WHBECTULIMOHHMS MOCPEAHUK CAEeNKa U M3MbIIHEHNETO MM HEe NPUYUHSBA
Bpeau Ha UM.

19. MNpu cnassaHe Ha 3agbMKEHWETO 3a NOCTUraHe Ha Han-gobBLP pesynTart
3a knueHTa, UM npy nbpBa Bb3MOXHOCT M3MbIHABA HapexaaHuata Ha
CBOUTE KIMMEHTU, OCBEH ako ToBa 6u 6uno asHo HeusroaHo 3a KIMMUEHTA.
Mpu KOHKPeTHU MHCTpyKuMn OT cTpaHa Ha KITMEHTA, UM e anbxeH ga
U3MbIIHU NopbYKaTa, CrieaBaky Te3n UHCTPYKLUUK.

20. B cpok fo kpasi Ha cneaBalums paboTeH AEH Cneq CKNoYBaHe Ha caenka
3a cMeTKa ¥ Nno HapexzaHe Ha knveHTa, UM e anbxeH aa My npegocTasu
NMUCMEHO MNOTBbPXAEHWE 3a CKMtodeHaTa caenka. MoTBbpXKAEHMETo Mo
NPeAxoAHOTO U3PEYEHME CE CYMTA 3a HAAMEXHO NpefocTaBeHo, ako Obae
n3nparteHo Ha e-mail agpec unu noleHckn agpec, nocoveH ot KIMMUAEHTA
npu NoanMcBaHe Ha HacTOSILLMSI JOrOBOP.

21. N e pnbxeH fa nasv (OUHAHCOBUTE WHCTPYMEHTW, NapuUyHWUTE
cpeactsa M ApYyroTo UMYLLECTBO, KOETO € MOofy4un BbB Bpb3ka C
Bb3MnoxeHarta My caerka (nopbyka), unv e npuaobun Npu N3NbIHEHNETO Ha
cbluaTa. MNapuyHuTe cpeacTsa Ha KnneHTa ce CbxpaHsiBaT B obLia 6aHkoBa
cMeTka, cneumanHo otkputa ot WUM 3a napu Ha KNWEHTM 3a cOenku C
(bMHAHCOBM WMHCTPYMEHTU WM B KOMEKTWBHA MHBECTULMOHHA CXema,
cbrnacHo nanckeaHusTa Ha 3rNdU n Obwute yenosust Ha UMM. duHaHcoBuTe
WHCTPYMEHTK, MPEeAMET Ha CKMOYEeHWTE MO TO3WM [OroBOp CAESKW, ce
cbxpaHsiBaT B u3bpaH ot WI noneuuten. 3a CbXpaHsBaHETO Ha
hvHaHCOBUTE WMHCTPYMeHMT 4Ype3 WM no npeaxogHoTo uM3peyeHuve,
KnuenTsT gbikn Ha UM Takca 3a noneuntencTso cbrinacHo Tapudara.
22. NN e pnbxXeH Aa fafe Ha KnveHTa cMeTKa 1 Aa My npefdaje 3akyneHute
(hMHAHCOBW UHCTPYMEHTU UNW YAOCTOBEPUTENHUTE [OKYMEHTM 3a TAX.

23. N e gnbXeH fa nasn TbProBCKUTE TaWHW Ha KNMEHTa WU HeroBus
Tbproscku npectvx. UM Moxe fa npenoctaBs CBEAEHMS, CbCTaBnsBaLLm
TbProBcka TalHa Ha KNWeHTa, caMo Ha OpraHuTe, B CryyauTe v Mo peaa,
npeasuaeHmn B 3reU.

24. Mpu M3NbIHEHME Ha 3agbiKeHMeTa cu no Hactoswwms gorosop UM e
ONbXEeH Aa cnasBa BCUYKU U3NCKBaHUS U orpaHnyeHus Ha MU n HUOWM.

IV. CPOK HA IOTOBOPA

25. [loroBOp®bT Ce CKItoyBa 3a Cpok 1 /egHal rognHa oT NoAnuMCBaHETO My.
B cnyvyait 4e 0O M3TMYAHETO Ha TO3W CPOK HUKOSI OT CTpPaHWTEe He 3asiBu
M3pUYHO, Ye Kenae [oroBopa Aa ObAe npekpaTeH, CPOKbT Ha HEroBoTo
[OelcTB/E aBTOMATUYHO Ce yAbMmKaBa 3a Olle efHa roavHa.

V. UBMEHEHUE U NPEKPATABAHE HA IOrTOBOPA

26. Hacrosiwumat goroBop Moxe da 6bAe M3MEHeH caMo Mo B3aWMHO
cbrnacvie Ha CTpaHuTe Ype3 AOMbIHUTENHO NMUCMEHO CriopadyMeHue.

27. HactoswmaT gorosop mMoxe Aa 6bae npekpateH npu ycnosusita v no
pena, ypeaeHu B O6wwmte ycrnosus Ha WUIM.

28. NMpwu npekpaTaBaHe Ha To3un goroeop UM 3akpuBa CMETKUTE Ha KrneHTa
W My npegaBa HanuWyHUTE MapuYHW  CPeacTBa  W/MNIM  (PMHAHCOBU
WHCTPYMEHTU B CedeMOHEeBEH CPOK crnef WM3TU4YaHe Ha cpoka Ha To3n
[0rOBOP MW Ha CpoKa Ha Npean3BecTUeTO.

29. B cnyyan, Ye KNMEHTBT KbM nocnegHust paboTeH AeH OT Meceua He
ocurypu napudHv cpefcTBa B pa3Mep, AOCTaTbYeH 3a AbMkumarta Takca

12. THE CLIENT shall owe a fee to the Il within the deadlines and to the
amount agreed in the Order hereto and in the Tariff on the terms and
commissions applied by the Il when rendering financial and brokerage
services to clients.

lll. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE Il

13. The Il shall categorize THE CLIENTS as professional, non-professional,
and eligible counterparties as per the provisions of the MiFIA, Ordinance No
38, and the Categorization Policy of the clients of Elana Trading. The Il shall
communicate the protection, which the various types of clients are subject
to. THE CLIENT has the option to request that the Il categorizes it in a
different way, as regards categorization as a professional, non-professional,
or eligible counterparty. The Il shall be entitled to consider whether THE
CLIENT meets the criteria for the categorization requested by the latter.

14. The Il hereby undertakes to perform its obligations hereunder in due
diligence by giving preference to the THE CLIENT's interests over its own
interests.

15. In case the Il contracts and executes the transaction under conditions
more favourable than those specified by THE CLIENT, the entire extra profit
belongs to THE CLIENT.

16. The Il may refuse to carry out an order in the event that: (1) the funds
required for performance have not been provided within the period stipulated
in clause 9; (2) the content or the form of the order or the attachments thereto
contradict the law, the secondary legislation, or the rules for trading on the
respective regulated market; (3) the execution is objectively impossible; or
(4) the contract is cancelled due to default on the part of THE CLIENT. The
Il shall be obliged to immediately dispatch a written notification to THE
CLIENT containing the refusal to execute the order and the grounds for such
refusal.

17. Should the Il resolve at its discretion that the execution of a specific
instruction shall prejudice THE CLIENT, it shall be obliged to promptly
dispatch a substantiated objection to THE CLIENT and execute the order
only upon the written confirmation of that instruction.

18. The Il shall execute additional instructions by THE CLIENT only if they
were made at least 24 hours prior to execution of the transaction negotiated
by the Il and provided their execution does not bring any damages to the Il.
19. While observing its obligation to obtain the best result for THE CLIENT,
the 1l executes the orders of its clients at first opportunity, unless it is
obviously to the diasadvantage of THE CLIENT. When specific instructions
are given by THE CLIENT, the Il is obliged to execute the order, following
these instructions.

20. By the end of the working day following the execution of a transaction at
the expense and following an order of THE CLIENT, the Il shall be obliged
to provide to the latter a written confirmation for the executed transaction.
The confirmation under the preceding sentence is considered to be duly
delivered if sent to an e-mail address or postal address designated by THE
CLIENT upon the signing of the present contract.

21. The Il shall be obliged to safe-keep the financial instruments, cash funds,
and other property received in relation to an assigned transaction (order) or
acquired in the course of executing the latter. The client’s funds shall be kept
in a joint bank account specifically opened by the Il for clients funds
committed to financial instruments transactions or a collective investment
scheme, following the stipulations of the MiFIA and the General Terms of the
Il. The financial instruments, purchased under the present contract, shall be
held in custody with a custodian chosen by the I
For the safekeeping of the financial instruments under the previous
sentence, the Client owes |l a custody fee in accordance with the Tariff.

22. The Il shall be obliged to notify THE CLIENT of the account details and
hand over the financial instruments purchased or the respective certification
documents.

23. The Il shall be obliged to protect the client's business secrets and
prestige. The Il may provide information constituting business secrets of THE
CLIENT only to the authorities, in the cases, and under the terms stipulated
in the MiFIA.

24. While performing its obligations under the present contract, the Il must
comply with all requirements and restrictions of the MiFIA and Regulation #

V. DURATION OF THE CONTRACT

25. The contract is entered into for a period of 1 /one/ year as of its signing
date. In case neither party announces an explicit intention to terminate the
contract prior to the expiry of the above period, the duration of the contract
shall automatically extend for another year.

V. AMENDMENT AND TERMINATION OF THE CONTRACT

26. This contract can only be amended with the mutual consent of the parties
stated in an annex hereto.

27. This contract can be terminated under the conditions and following the
regulations of the General terms of the II.

28. Upon termination of this contract, the Il shall close the client's accounts
and transfer the available funds and/or financial instuments within seven
days following the expiry of the the contract or of the notice period.

29. In case, as of the last working day of the month, THE CLIENT does not
provide funds enough to cover the custody fee on financial instruments due,
the Il has the right to terminate the contract unilaterally and transfer the
financial instruments to client's personal accounts with depository




noneyuTencTso Ha duHaHcoBUTEe WHCTPymeHTH, WM uma npaso pAa
npekpaTM [OroBOpa e4HOCTPaHHO, KaTo MpexBbpnu  (UHAHCOBUTE
WHCTPYMEHTM Ha KMWEeHTa MO HEroBM fIMYHW CMETKM B Aeno3uTapHu
UHCTUTYUMW. EQHOCTPAHHOTO MpekpaTsiBaHe He O0CBOGOXAaBa KrueHTa oT
HaTpynaHute [0 MOMeHTa TaKkCW MOMeyuTencreo Ha UHaHCOBUTE
UHCTPYMEHTM.

VL. PYIT'Y PA3NOPENBU

30. OTHoweHusiTa Mexay CTpaHWTe ce ypexaaTr oT pasnopeabute Ha
O6wute ycnoeus Ha UM 3a caenku ¢ oHaHCOBU MHCTPYMEHTU, [OKOSIKOTO
He ca ypefeHu OT KraysuTe Ha HacTosLLMS JOroBOp.

31. 3a HeypeaeHuTe BBLNPOCU ce NpunaraT pasnopeaduTte Ha TbProBckoTo
W rpaxaaHcKko 3akoHogaTencTso Ha Penybnuka Bwnrapus.

32. CnopoBeTe BbB Bpb3ka C W3MbIHEHMETO U MNpeKkpaTsaBaHETO Ha
HacTosILUMSI [OrOBOP CE€ pellaBaT OT CTpaHUTE Ype3 MperoBopu, a npu
HernocTuUraHe Ha Cbrmacue - OT KOMMNETEHTHUS Cbf.

WM npepoctaBA AonbnHWUTENHa WHGOPMaUUsi OTHOCHO (MHaHcoBUTE
WHCTPYMEHTM W  npepgnaraHuTe OT Hero ycryru Ha yebcant
http://www.elana.net/bg/trading/index.html

NpunoxeHus:

MpunoxeHue Ne 1 — KnueHTckn cmeTkn Ha ,Enana Tpengnir® AL;
MpunoxeHune Ne 2 — VIHdopmaLMoHHa KapTa

MpunoxeHune Ne 3 — YBegomMneHve 3a NOBEPUTENHOCT U 3alLuTa Ha NINYHU
[aHHW

C noanucsaHeTto Ha HacTtosawma aorosop KIIMEHT BT uspuyHo
3anaBABa, 4Ye:

- € yBe[OMeH 3a ChbllecTByBallaTa CUCTEMa 3a KOMMEHCMpaHe Ha
unHBectutopute (,PoHO 3a KOMNEHcMpaHe Ha UWHBecTUTopuTE")
http://www.elana.net/bg/trading/zashtita_sredstva.html;

- e 3ano3Hat ¢ OO6wmuTte ycrnoBuss u obsiBeHaTa Tapuda 3a
CTaHOapTHOTO KOMUCUOHHO Bb3HarpaxgeHue Ha W, pasxogute 3a
KIMMEHTUTE, KoraTto Te He Ce BKIoYBAT BbB Bb3HarpaXaeHWeTo, KakTo
W Ha4MHa Ha U34nCnsiBaHe Ha pasxoauTe -

- e 3ano3Har ¢ MNMonuTrkaTa No M3MbIIHEHNE Ha KITMEHTCKV HapeXaaHus
Ha UMM

- e 3anosHar c lMonutnkata Ha W 3a TpeTupaHe Ha KOHMMAWKT Ha
UHTEpecu

- € YBEJOMEH, Ye B pe3ynTaT Ha U3NbIIHEHWE Ha HapeXaaHusl, MoXe Aa
Bb3HWKHE 3aAbJDKEHVE 3a pasKpuBaHe Ha AAMNOBO yyacTUe CbInacHo
un. 145 ot 3MMMUK;

- € 3arno3HaT C ONUCaHMETO Ha (PMHAHCOBUTE UHCTPYMEHTU U € HasiCHO
C pUCKOBETE, CBbP3aHu C MHBECTUPAHETO U CbC CAENKUTE C (PUHAHCOBM
WHCTPYMEHTU

- € 3ano3HaT C ycroBusTa M peda 3a onpefensHe Ha KIMEeHT KaTo
npodecroHarneH Unun NpUeMnuBa HacpeLlHa CTpaHa;

[opensbpoeHnTe OOKYMeHTU ca Ha pasnonoxeHue Ha KnueHta Ha
yebcarita Ha UM Ha cneaHus nnHK:
http://www.elana.net/bg/trading/fees-and-documents.html

- e nony4un uHdopmauusTa, koato UM e onbxeH Aa My nNpefocTasu
cbrnacHo 3PN n akToBEeTE NO NpunaraHeTo My. U € yBeAOMEH, ye
BCUYKM OOKYMEHTM U uHopmaums, kouto UMM e anbxeH ga my
npefocTaBu, Ca HanmuyHW Mo BCAKO BpeMe Ha yebcanta Ha UMM
http://www.elana.net/bg/trading/index.html.

C noanucsaHeTto Ha HacTtosAwma aorosop KIIMEHTbT uspuyHo ce
cbrnacsBa:

- fa nornyyaBa NOTBbPXAEHUATA NO CKIOYEHUTE CAEerKW MO CreaHust
HauuH:

1 no e-mail:

) Ha msacTo B NLL

[l no nowiaTa Ha CrneaHns agpec:

(8 mosu cnyyal pa3xodume 3a usnpauwaHe ce noemam om KiaueHma)
(1 Aa nonyyasa Ha nocoveHaTta efieKTPOHHAa MoLla MHPOPMAaLIMOHHW,
TbProBCKW CbOBLLEHNS 1 MPOMOLIMOHANHN MaTepuanu oT ApyxecTBaTta
B rpynata Enana.

Toau goroBop ce noanuca B [ABa efAHooBpasHM eksemnnspa — no eavH 3a
BCAIKA OT CTPaHMUTE Mo Hero.

institutions. The unilateral termination of the contract does not exempt THE
CLIENT from paying the accumulated custody fees on financial instruments.

VI. OTHER PROVISIONS

30. The relations between the parties shall be settled by the II's General
Terms and Conditions for Transactions with Financial Instruments, in so far
as not settled by the clauses of the present contract.

31. Issues not settled herein shall be governed by the provisions of the
Business and Civil Law of the Republic of Bulgaria.

32. Disputes relating to the performance and termination of the present
contract shall be resolved by the parties via negotiation, and in the event of
failure to reach an agreement — by the competent court of law.

Any additional information on the financial instruments and the services
provided by the Il could be found on the II's website
http://www.elana.net/bg/trading/index.html

Annexes:

Annex # 1 — Client accounts of Elana Trading;
Annex # 2 — Information card
Annex # 3 — Data protection privacy notice

By signing this contract THE CLIENT expricitly declares to:

-be notified of the existing investor compensation system (“Investor
Compensation Fund”)
http://www.elana.net/bg/trading/zashtita_sredstva.html;

-be familiar with the General Terms and Conditions and the announced
tariff for the IlI's standard commission fee, client expenses, whenever
not covered by the fee, as well as of the method of calculating such
expenses;

-be familiar with the 1I's Policy for Executing Client Orders;

-be familiar with the II's Policy for Conflict of interest;

-be informed that as a result of executing orders, may occur to
disclosure of participating interest under Art 145 of The Markets in
financial instruments act (MIFIA);

-be familiar with the description of the financial instruments and be
aware of the risks involved in investment and in transactions with
financial instruments

-be familiar with the conditions and procedure for determining the client as
professional ot eligible counterparty;

The above documents can be found on the website of the II at the
following link:
http://www.elana.net/bg/trading/fees-and-documents.html

-have received the information, which the II is obliged to deliver
pursuant to the MIFIA and the otdinances related to its implementation
and have informed that all documents and information that the II is
required to provide is available at any time on the II's website.
http://www.elana.net/bg/trading/index.html

By signing this contract THE CLIENT explicitly agrees to

- to receive the confirmations on the transactions concluded by me in
the following manner:
1 by e-mail:
[1 at the Investment Center
[l by post at the following address:
(in this case the client shall pay the delivery expenses)
receive on the specified e-mail information, commercial
communications and promotional materials from companie in the Elana

group.

This contract has been signed in two identical copies — one for each party
hereto.




3a KINMEHTA: 3a UHBECTULMOHHUA NOCPEOHMUK:

Mpuen porosopa 3a "ENNAHA TPEMOMHI™ ALl n npoBepun camonnyHoOCTTa
Ha KnueHTa: , B KA4eCTBOTO CY Ha nuue no 4n. 65, an.1, ot Hapen6a Ne38:

LaTta: r.

/Moanuc/

MpunoxeHune Ne 1
KNMUEHTCKU CMETKWU HA UM ,,ENAHA TPEMOWHI” AL:

Banka: ,}OpobaHk U Ecb xm Benrapus” AL

BeHeduumeHT: ,Enana TpenanHr’ AL

Agpec: rpag Codoms, 1000, yn. ,KyamaH LLlankapes” Ne4

Cwmetka B EUR Ne :BIC BPBIBGSF; IBAN: BG70BPBI79421032765004

BaHka: “ObegunHeHa 6bnrapcka 6axHka” AL
BereduumeHT: ,Enana TpengnHr’ AL

Appec: rpag Codwmsa, 1000, yn. ,KyamaH LLlankapes” Ne4
CwmeTka B EUR Ne: BIC UBBSBGSF; IBAN:
BG31UBBS81551060098607

For THE CLIENT: For the INVESTMENT INTERMEDIARY:

The contract was taken for ELANA TRADING INC. and the identity of the
person was checked by: in the capacity of a person under Article 65, Para.
1 of Regulation 38:

Date:

/Signature/

Annex #1
Client accounts of ELANA TRADING INC.:

Bank: Eurobank EFG Bulgaria

Beneficiary: Elana Trading Inc.

Address: Sofia, 1000, 4, Kuzman Shapkarev Str.
Account in EUR - BIC BPBIBGSF ; IBAN:
BG70BPBI79421032765004

Bank: United Bulgarian Bank

Beneficiary: Elana Trading Inc.

Address: Sofia, 1000, 4, Kuzman Shapkarev Str.

Account in EUR - BIC: UBBSBGSF; IBAN: BG31UBBS81551060098607




